KLIENTSKA SMLOUVA (INDIVIDUALNI A FIREMNi UCTY)

OFG Cap. Ltd. (First Floor, First St. Vincent Bank
Ltd Building, James Street, Kingstown, St.
Vincent and the Grenadines), (hereinafter called
the Company), provides under the terms of this
agreement proposal of opening and

maintaining marginal trading Accounts for
trading operations with CFD, currencies and
other financial instruments without physical
delivery to any capable individual or corporate
entity (hereinafter called the Client) on and
subject to the following terms and conditions:

1. Terms and Definitions:

In this Agreement the following terms shall bear
the following meanings:

. “Agreement” means this agreement
between the parties including the appendices;
. “Party”, depending on the context,

means either Company or Client and “Parties”,
accordingly, means Company and Client
together;

o “Account” means the marginal trading
account for trading operations with CFD,
currencies and other financial instruments
without physical delivery, opened in Client
name and maintained by Company on my
behalf in accordance with this Agreement;

o “Trading Operations” means operations
with Financial instruments;
o “Spot” means the currency transaction

made at the current Market Price with a
subsequent delivery/settlement on the second
business/banking day upon the transaction
made;

. “CFD Contract” means contract, based
on fluctuations of prices on Financial
instruments;

. “Financial instruments” means any
market assets, including securities,
commodities, interest rates and debt
instruments, Currencies, indices, base and
precious metals, CFD-contracts;

. “Lot” means certain amount of Financial
instruments, which can be bought/sold
according to Client/his Agent Instructions;

. “Instructions/Directions/Orders” means
any instruction given by Client to Company for
the buying or selling of Lots;

. “Margin” means the minimum
consideration of cash/funds which should be
kept on Client Account as a deposit in order to

OFG Cap. Ltd. (First Floor, First St. Vincent Bank
Ltd Building, James Street, Kingstown, St.
Vincent and the Grenadines), (dale jen
Spolecnost), poskytuje podle podminek této
smlouvy ndvrh na otevieni a vedeni
marginalnich obchodnich Gt pro obchodni
operace s CFD, ménami a jinymi finan¢nimi
nastroji bez fyzického doruceni jakékoli
zpUsobilé fyzické nebo pravnické osobé (dale
jen Klient) za nasledujicich podminek:

1. Terminy a definice:

V této smlouvé maji nasledujici terminy
nasledujici vyznam:

e ,Smlouva“ znamena tuto dohodu mezi
stranami vCetné pfiloh;

e Strana” v zavislosti na kontextu znamend bud’
Spole¢nost nebo Klient a ,,Strany” tedy spolecné
znamenaji Spole¢nost a Klient;

e ,Uet” znamena marginalni obchodni et pro
obchodni operace s CFD, ménami a jinymi
financnimi nastroji bez fyzického doruceni,
otevieny na jméno klienta a vedeny mym
jménem spolecnosti v souladu s touto
smlouvou;

¢ ,Obchodni operace” znamena operace s
Finan¢nimi nastroji;

¢ ,Spot“ znamenda ménové transakce
provedené za aktualni Trzni cenu s naslednym
dodanim/vyporadanim druhy
pracovni/bankovni den po provedeni transakce;
e ,CFD kontrakt” znamena kontrakt zaloZeny na
kolisani cen finan¢nich nastroj(;

e ,Financni nastroje” znamenaji jakakoli trzni
aktiva, véetné cennych papirQ, komodit,
urokovych sazeb a dluhovych néstrojd, mén,
indexd, zakladnich a drahych kovd, CFD
kontrakty;

¢ Lot”“ znamena urcité mnozstvi Financnich
nastrojl, které lze koupit/prodat podle pokynu
Klienta/jeho Zastupce;

e ,Pokyny/Pokyny/Ptikazy” znamena jakykoli
pokyn, ktery Klient da Spole¢nosti k nakupu
nebo prodeji PoloZek;

¢ ,Marze” znamenda minimalni protihodnotu
hotovosti/finanénich prostfedkd, které by mély
byt drzeny na Klientském Gctu jako vklad, aby
Klient mél pravo nakupovat/prodavat Loty za
ucelem drzeni Oteviené pozice;




give Client the right to buy/sell Lots for the
purpose of holding an Open Position;

. “Available Funds” means any cash in
the Account which is not subject to any liens or
actual liabilities, less the necessary Margin and
gross floating loss calculated on the Client’s
Open Position at the current price of Financial
instruments;

. “Open Positions” means aggregate risk
exposure, arising from buy or sell of Financial
instruments in accordance with Client
Instructions pending for subsequent counter-
transaction to close/settle such market
trades/risks;

. “Account History” means notice bearing
all the information regarding Transactions, fees,
charges, commissions, and others including
deposits to and withdrawals from, Client
Account issued by Company;

. “Base Currency” means the currency, in
which the Account and all balances, commission
fees and charges relating to the Account are
denominated;

o “Currency” means the (foreign) country
official internal monetary unit;
o “Securities” means privileged and non-

privileged shares, treasury bonds, promissory
notes, warrants, futures and option contracts,
deposit certificates and other securities of every
type and description and other property and
investments;

o “Market Price” means quotation of the
bid and ask prices for Financial instruments
given to Company by a Broker/Liquidity
provider at the current/given moment of time;
o “Trading/Business Day” means working
day of the relevant market;

o “Transaction” means an executed
Instruction/Direction;

o “Broker/Liquidity provider” means
brokerage house, bank or other third party
through which Company may operate in order
to obtain market price of Financial instruments
and/or to execute Client trading instructions
interests of Company;

. “Representative” means a legal entity
or individual person that was specifically
appointed and authorized by Company to
represent interests of Company in what place
so ever, and that has documents of appropriate
format;

¢ ,Dostupné prostredky” znamenaji jakoukoli
hotovost na U¢tu, kterd nepodléha 7adnym
zastavnim pravam nebo skuteénym zévazkim,
snizena o nezbytnou marzi a hrubou pohyblivou
ztratu vypocitanou na Klientové Oteviené pozici
za aktualni cenu Financnich nastroju;

¢ ,Oteviené pozice” znamenaji agregované
vystaveni se riziku vyplyvajicimu z nakupu nebo
prodeje Financnich nastrojl v souladu s
Klientskymi pokyny, které ¢ekaji na naslednou
protitransakci za Ucelem uzavreni/vyrovnani
takovych trznich obchodU/rizik;

e Historie U¢tu”“ znamend ozndmeni obsahuijici
vSechny informace tykajici se Transakci,
poplatkll, poplatk(, provizi a dalSich, véetné
vkladU a vybérl z Klientského uctu vydaného
Spole¢nosti;

¢ ,Zakladni ména“ znamend ménu, ve které
jsou denominovany Uéet a viechny zéistatky,
provize a poplatky souvisejici s U¢tem;

¢ ,Ména“ znamena oficialni vnitfni ménovou
jednotku (zahranicni) zemé;

¢ ,Cenné papiry” znamenaji privilegované a
neprivilegované akcie, statni dluhopisy, vlastni
sménky, opcni listy, futures a opcni smlouvy,
depozitni certifikaty a jiné cenné papiry
kazdého druhu a popisu a dalsi majetek a
investice;

e Trini cena” znamena kotaci nabidkové a
poptavkové ceny pro Financéni nastroje
poskytnuté Spole¢nosti
makléfem/poskytovatelem likvidity v
aktudlnim/daném okamziku;

¢ ,Obchodni/Obchodni den“ znamena pracovni
den pfislusného trhu;

¢ ,Transakce” znamena provedeny Pokyn/Smér;
o ,Maklér/poskytovatel likvidity” znamena
maklérsky dlim, banku nebo jinou treti stranu,
jejimz prostfednictvim muzZe Spolec¢nost pUsobit
za Ucelem ziskdni trzni ceny Financ¢nich nastrojli
a/nebo provedeni Klientskych obchodnich
pokynu Spolecnosti;

e ,Zastupce” znamena pravnickou nebo
fyzickou osobu, ktera byla konkrétné
jmenovana a povérena Spolecnosti k
zastupovani zajmu Spolecnosti na jakémkoli
misté a kterd ma dokumenty vhodného
formatu;

¢ ,Agent” znamena osobu konkrétné
jmenovanou a zmocnénou Klientem k udélovani
obchodnich pokyn( Spoleénosti k




. “Agent” means the person specifically
appointed and authorized by Client to give
Company trading Instructions to buy/sell the
Financial instruments on Client behalf;

. “Official website” of the Company
means the web address https://esperio.org/
. “Personal Page” means web-interface

allowing users to use services not connected
with Trading operations provided by Company,
as well as a source of notices. A Personal Page
contains personal confidential information that
is available only for individual users and
protected by authentication settings (login and
password). Personal Page is located at:
http://my.esperio.org/ and can be accessed
through the Company’s website;

. “Service” means 1) the facilities, which
enable Client to send/give telephone
Instructions or Instructions given through
Trading Terminal to buy/sell Lots of appropriate
Financial instruments, as well as 2) the facilities,
which enable Client to have access to the
market, analytical and other information by
Personal Page, Company website, Trading
Terminal and by other means;

o “Trading Terminal” means the
information and trading platform that allows
use of facilities to send Instructions for Trading
operations and is a means of receiving notices
of Company for Client and other background
information;

o “Regulations” means document placed
on the official website of the Company, which
sets the rules of margin trading, Authentication
(identification) of the Client, Client/his Agent
Instructions and their execution, logging of all
operations on the Customer's account.

. In this Agreement, words denoting the
singular include the plural and vice versa and
words denoting gender will include any other
gender.

o In case of controversies in
interpretation of this Agreement terms the
English version of this Agreement shall prevail.
2. General Terms:

2.1. Company is hereby requested and
authorized by Client to act as broker or as a
proxy or as a principal to execute Client
transactions on buying and/or selling of
financial instruments on financial markets.

2.2. The Company provides only Service. The
company certainly executes Client/Client’s

nakupu/prodeji Finan¢nich nastrojd jménem
Klienta;

e ,Oficialni webova stranka” spolecnosti
znamena webova adresa https://esperio.org/

¢ ,Osobni stranka” znamena webové rozhrani
umoZiujici uZivatellm pouzivat sluzby, které
nesouviseji s obchodnimi operacemi
poskytovanymi Spolecnosti, a také zdroj
upozornéni. Osobni stranka obsahuje divérné
osobni informace, které jsou dostupné pouze
pro jednotlivé uZivatele a jsou chranény
nastavenim ovérovani (pfihlasovaci jméno a
heslo). Osobni stranka se nachazi na adrese:
http://my.esperio.org/ a je pfistupna
prostiednictvim webovych stranek spole¢nosti;
e ,Sluzba“ znamena 1) zafizeni, kterd umoznuiji
Klientovi posilat/davat telefonické Pokyny nebo
Pokyny zadané prostrednictvim Obchodniho
termindlu k nakupu/prodeji mnozstvi vhodnych
financ¢nich nastroj, jakoZ i 2) zafizeni, kterd
umoznuji Klientovi pfistup k trzni, analytické a
jiné informace prostrednictvim Osobni stranky,
webovych stranek spole¢nosti, Obchodniho
terminalu a jinymi prostredky;

¢ ,Obchodni terminal” znamena informacni a
obchodni platformu, kterd umoziuje pouziti
zafizeni k zasilani Instrukci pro obchodni
operace a je prostfedkem pro pfijimani
oznameni Spolecnosti pro Klienta a dalSich
podkladovych informaci;

e ,Predpisy” znamena dokument umistény na
oficidlnich strankdch Spolecnosti, ktery stanovi
pravidla obchodovani s marzi, Autentizace
(identifikace) Klienta, Pokyny Klienta/jeho
Agenta a jejich provadéni, protokolovani vsech
operaci na Uctu Zakaznika.

¢ V této smlouvé slova oznacujici jednotné ¢islo
zahrnuji mnoZzné ¢islo a naopak a slova
oznacujici pohlavi budou zahrnovat jakykoli jiny
rod.

¢ \/ pfipadé sporl ve vykladu podminek této
smlouvy ma prednost anglicka verze této
smlouvy.

2. VSeobecné podminky:

2.1. Spolecnost je timto Klientem zadana a
opravnéna jednat jako makléf nebo zmocnénec
nebo zmocnénec k provadéni transakci Klienta
pfi nakupu a/nebo prodeji financ¢nich nastroju
na finanénich trzich.

2.2. Spolecnost poskytuje pouze Sluzbu.
Spolecnost jisté provadi pokyn/smérovani




Agent Instruction/Direction, even despite the
fact that such trading operation may be loss-
making for the Client.

2.3. Company gives no warranties that any
and all transactions executed by Company
according to the Client/Client’s Agent
instructions shall result in Client’s gains.

2.4, Client will take full obligation and
responsibility for any sort of consequence
whatsoever that may result from the execution
of Client’s and/or his Agent’s instructions.

3. Procedures and Terms of the Service
Provisioning:
3.1. Procedures and Terms of the Service

provisioning by Company, as well as
information about their changes are specified at
the official Company web-sites.

3.2. Client understands and agrees with
Procedures and Terms of the Service
Provisioning applicable as of the moment of
Agreement execution.

3.3. Procedures and Terms of the Service
provisioning, as well as established procedures
for Company interaction may be changed.
Client hereby agrees that Company shall be
deemed as that which notified Client about
changes if such notification was made in
accordance with the clause 18.1. of the

Agreement.
4, Personal Information:
4.1. Client hereby states and guarantees

that all information Client supplies during
Account registration according to established
procedures by the Company (and provided at
the Company’s request) is complete, correct,
true, up-to-date and accurate.

4.2. Company is entitled to rely on such
information until it has received written notice
from Client of any changes according to
established procedures of Company
interactions.

4.3. Client undertakes to and will notify
Company forthwith of any changes of the
information previously provided no later than 3
days after the changes occurred.

4.4. Client states that in any jurisdiction he
is capable and of legal age in that jurisdiction.
5. Applicable Rules and Regulations:

5.1. All Transactions made pursuant by this
Agreement in any market shall be subject to the
relevant provisions of the constitution, rules,
regulations, by-laws, customs and usual

agenta klienta/klienta, a to i pfes skutec¢nost, ze
takova obchodni operace muze byt ztratové pro
Klienta.

2.3. Spolecnost neposkytuje Zzadné zaruky, ze
veskeré transakce provedené Spolecnosti podle
pokyn( Klienta/Agenta Klienta povedou k zisku
Klienta.

2.4, Zakaznik pfevezme plnou odpovédnost a
odpovédnost za jakykoli druh nasledki, které
mohou vyplynout z provedeni pokyni Zakaznika
a/nebo jeho Agenta.

3. Postupy a podminky poskytovani sluzby:

3.1. Postupy a podminky poskytovani sluzby
spolecnosti, jakoZ i informace o jejich zménach
jsou uvedeny na oficialnich webovych strankach
spolecnosti.

3.2. Klient rozumi a souhlasi s Postupy a
podminkami poskytovani sluzeb platnymiv
okamziku uzavieni Smlouvy.

3.3. Postupy a podminky poskytovani sluzby,
stejné jako zavedené postupy pro interakci se
spolecnosti, se mohou zménit. Klient timto
souhlasi s tim, Ze Spole¢nost bude povaZovana
za spolecnost, ktera Klienta informovala o
zménach, pokud takové oznameni bylo ucinéno
v souladu s ¢lankem 18.1. dohody.

4. Osobni udaje:

4.1. Klient timto prohlasuje a zarucuje, Ze
veskeré informace, které Klient poskytne pfi
registraci U¢tu podle postupd stanovenych
Spolecénosti (a poskytnuté na Zadost
Spolecénosti), jsou Uplné, spravné, pravdivé,
aktualni a pfesné.

4.2. Spolecnost je opravnéna spoléhat na tyto
informace, dokud neobdrzi od Klienta pisemné
ozndmeni o jakychkoli zménach v souladu se
zavedenymi postupy interakce se Spole€nosti.
4.3. Klient se zavazuje, Ze bude Spole¢nosti
neprodlené informovat o jakychkoli zméndach
drive poskytnutych informaci, a to nejpozdéji do
3 dnl poté, co ke zménam doslo.

4.4. Klient prohlasuje, Ze v jakékoli jurisdikci je
zpUsobily a zletily v této jurisdikci.

5. Platna pravidla a predpisy:

5.1. VSechny transakce provadéné podle této
smlouvy na jakémkoli trhu podléhaji prislusSnym
ustanovenim Ustavy, pravidlim, nafizenim,
podzakonnym predpislim, zvyklostem a
obvyklym zvyklostem pfislusnych ztucétovacich
stredisek (pokud existuji), ve kterych jsou
transakce provadény




practices of the relevant market clearing houses
(if any), in which transactions are executed by
Company/Brokers/Principals on Client behalf
and according to Client/Client Agent’s
instructions.

5.2. The Rules, which relate to trading
operations and transaction closure shall be
binding both on Client and Company in respect
of Transactions executed on Client/Client
Agent’s Instructions.

5.3. Client states that he has read the
Regulations of the Company and agrees to its
terms.

5.4. Client will observe and accept all rules,
consideration requirements, timetables and
trading facts for and related to Client Trading
operations/investment as prescribed by

Company.
6. Investment Advice:
6.1. Client acknowledges that the Company

provides the Service and that it has no liability
with respect to any advice regarding the
suitability or profitability of any
Transaction/Trading operation.

6.2. Client agrees that Client will not depend
or rely on any such advice from the Company or
any of its employees.

6.3. Client agrees that Client will
independently and without any reliance on
Company make Client own judgement and
decisions with respect to each
Transaction/Trading operation.

6.4. Client assumes full responsibility for
Transactions/Trading operations in or for the
Account and for Client investment decisions.
6.5. Client acknowledges and agrees that
Company and its officers, directors, employees
and Brokers/Principals have no liability with
respect to Transactions/Trading operations in
or for the Client Account or for Client
investment decisions.

7. Instructions Execution:

7.1. Client/Agent shall from time to time
instruct the selling and/or buying Lots on Client
behalf, either through the Service in writing, by
telephone or via Internet.

7.2. On receipt of such Instructions
Company shall so far as it considers it
reasonably practicable sell and/or buy Lots in
accordance with Client/Client Agent’s

Spole¢nost/Makléfi/Zadavatelé jménem Klienta
a podle pokynt Klienta/Klientského agenta.
5.2. Pravidla, ktera se tykaji obchodnich operaci
a uzavirani transakci, jsou zavaznd pro Klienta i
Spolecnost ve vztahu k Transakcim provadénym
na zakladé pokynu Klienta/Klientského agenta.
5.3. Klient prohlasuje, Ze si precetl Pravidla
Spolecnosti a souhlasi s jejich podminkami.

5.4. Klient bude dodrzovat a pfijimat vSechna
pravidla, pozadavky na protiplnéni, casové
plany a obchodni fakta pro a souvisejici s
obchodnimi operacemi/investicemi Klienta, jak
je predepsano Spole¢nosti.

6. Investi¢ni poradenstvi:

6.1. Klient bere na védomi, Ze Spolecnost
poskytuje Sluzbu a Ze nenese zadnou
odpovédnost za jakékoli rady tykajici se
vhodnosti nebo ziskovosti jakékoli
Transakce/Obchodni operace.

6.2. Klient souhlasi s tim, Ze Klient nebude
zaviset ani spoléhat na Zzadné takové rady od
Spolecnosti ani od zddného z jejich
zaméstnancu.

6.3. Klient souhlasi s tim, Ze Klient bude
nezavisle a bez jakéhokoli spoléhani na
Spolecénost Cinit Klientlv vlastni Gsudek a
rozhodnuti s ohledem na kazdou
Transakci/Obchodni operaci.

6.4. Klient prebira plnou odpovédnost za
Transakce/Obchodni operace na U¢tu nebo pro
Ucet a za investi¢ni rozhodnuti Klienta.

6.5. Klient bere na védomi a souhlasi s tim, ze
Spolecnost a jeji ufednici, feditelé, zaméstnanci
a Makléfi/Reditelé nenesou zadnou
odpovédnost s ohledem na
Transakce/Obchodni operace na Klientském
uctu nebo pro Klientsky ucet nebo za investi¢ni
rozhodnuti Klienta.

7. Provedeni pokyn(:

7.1. Klient/Agent ¢as od ¢asu da pokyn k prodeji
a/nebo nakupu polozek jménem Klienta, a to
bud’ prostrednictvim Sluzby pisemné,
telefonicky nebo pres internet.

7.2. Po obdrzeni takovych pokyn( spolecnost,
pokud to povaZuje za pfimérené proveditelné,
proda a/nebo nakoupi polozky v souladu s
pokyny klienta/zastupce klienta a aktualnimi
podminkami na financnich trzich.

8. Makléfi a tieti strany:

8.1. Spolecnost je opravnéna zaméstndvat
zprostfedkovatele/zmocnitele k plnéni vsech
nebo ¢asti svych povinnosti podle této smlouvy




Instructions and current financial markets

conditions.
8. Brokers and third Parties:
8.1. Company is authorized to employ

Brokers/Principals to perform all or part of its
duties under this Agreement and to provide
information regarding the Account to such
Brokers/Principals.

8.2. Company may buy or sell Lots on Client
behalf, in order to execute Client/Client Agent’s
Instructions/Directions, by placing appropriate
Orders/Instructions with any Broker/Principals,
other company or client associated with it,
which are acting as investment managers,
merchants or commercial banks, registered
and/or licensed deposit takers, brokers and
dealers, and with any other brokers and dealers
at of Company sole discretion.

9. Deposits to and Withdrawals from the
Account:
9.1. Client is informed about all established

procedures for deposits to and withdrawals
to/from the Account, and he is committed to
act accurately and within the specified time
frames subject to these instructions in order to
make deposits/to withdraw the funds to/from
the Account.

9.2. Client shall not hold Company
responsible for Client financial losses that may
result from Client failure to observe the
established procedures for making
deposit/withdrawals of funds to/from the
Account.

9.3. When making a deposit to the Account,
Client states a certain amount of funds. Such
amount is paid to Company through cashless
money transfer to the official Company
requisites specified on the Personal page or on
the Company’s official website.

9.4. Client acknowledges that the Company
does not accept cash deposits.

9.5. Client acknowledges that Service will
not be made available to Client, and Client
Account credit will not be increased until net
funds is actually received by Company to the
official Company requisites specified on the
Personal page or on the company’s official web-
site. Client Account credit will be increased
exactly in the amount that was actually
received to official Company requisites from
Client requisites.

a poskytovat témto
zprostiedkovatellim/zfizovatelim informace
tykajici se uctu.

8.2. Spolec¢nost mlize jménem klienta
nakupovat nebo proddvat polozky za Gcelem
provedeni pokyni/pokyn( klienta/klientského
agenta zadanim pfislusnych pokyn@/pokyn( u
jakéhokoli maklére/zadavatele, jiné spolecnosti
nebo klienta, ktefi jsou s ni spojeni, ktefi jednaji
jako investi¢ni manazefi, obchodnici nebo
komerénimi bankami, registrovanymi a/nebo
licencovanymi ptijemci vklad(, makléfi a
dealery as jakymikoli jinymi makléfi a dealery
dle vyhradniho uvazZeni spole¢nosti.

9. Vklady a vybéry z U¢tu:

9.1. Klient je informovan o vSech zavedenych
postupech pro vklady a vybéry na/z U¢tu a
zavazuje se jednat presné a ve stanovenych
Ihdtach v souladu s témito pokyny za Ucelem
provadéni vkladd/vybéru finanénich prostredkd
na/z U¢tu. .

9.2. Klient nebude Cinit Spole¢nost odpovédnou
za financni ztraty Klienta, které mohou
vyplynout z toho, Ze Klient nedodrzi stanovené
postupy pro vkladani/vybéry financnich
prostfedkd na/z Uctu.

9.3. Pfi vkladu na Uget Klient uvadi uréitou vysi
penéznich prostredki. Tato ¢astka je vyplacena
Spolecnosti bezhotovostnim prevodem penéz
na oficidlni naleZitosti Spole¢nosti uvedené na
Osobni strance nebo na oficialnich webovych
strankach Spolecnosti.

9.4. Klient bere na védomi, Ze Spolecnost
neptijima hotovostni vklady.

9.5. Klient bere na védomi, Zze Sluzba nebude
Klientovi zpfistupnéna a kredit na Klientském
uctu nebude navysen, dokud Spole¢nost
skute¢né neobdrzi isté financni prostfedky na
oficidlni nalezitosti Spole¢nosti uvedené na
Osobni strance nebo na oficidlnich webovych
strankach spolecnosti. Kredit Klientského uctu
bude navysen presné o c¢astku, ktera byla
skutecné prijata na oficialni ndlezitosti
Spolecnosti z Klientskych naleZitosti.

9.6. Ve vyjimecném pripadé muze Spolecnost
dle vlastniho uvazeni vlozit na Klientsky ucet
Castku, kterou Klient pozaduje, pred skutecnym
prijetim penéznich prostredkd.

9.7. Klient bere na védomi, Ze vybér penéznich
prostiedkd mizZe byt proveden pouze osobné
Klientem z Klientského Uctu, a to za podminek
stanovenych Klientem.




9.6. In an exceptional case at its own
discretion Company can deposit to Client
Account the amount of funds demanded by
Client prior to actual funds receipt.

9.7. Client acknowledges that the funds
withdrawal can be made only personally by the
Client from Client Account to the requisites
specified by Client.

9.8. An access to funds withdrawal
transaction shall be made with the use of
personal identification information (login and
password). Client acknowledges that
identification information is the subject of
confidentiality, and Company shall not be
responsible for Client unauthorized withdrawal
from the Account in case of Client violation of
confidentiality terms.

9.9. Money withdrawal can be made on
condition that the Available Funds on the
Account shall be not less than the amount
indicated by Client for withdrawal.

9.10. The company shall be obliged at Client
demand to send the funds to requisites
specified for this purpose.

9.11. Clientis informed that Client will pay
the cost of the money transfer.

9.12. Client is informed that the Company
does not pay in cash.

9.13. Payment of funds will be made to Client
within 7 (seven) business days.

9.14. Company has the right to limit or refuse
the withdrawal of funds in case of incomplete
personal data provided by Client, as well as in
the Client’s failure to confirm his identity in
accordance with the registration data provided
by Client. Company will not be responsible for
and does not guarantee the receipt by Client of
withdrawn funds, and will not be responsible
for non-observance of the time frames for
receipt of the withdrawn funds in case if Client
has indicated payment details other than
personal payment details.

9.15. The Company has the right to postpone
the execution of the Client's orders to withdraw
funds in case it must meet the requirements of
the legislation in regard to anti-money
laundering, counter-terrorism financing and
combating the financing of proliferation of
weapons of mass destruction, including the
Company checking whether the Client is listed
in the UN Security Council Sanctions List
established by resolutions 1267 (1999), 1989

9.8. Pristup k transakci vybéru prostfedk( bude
proveden s vyuZitim osobnich identifikacnich
udaja (pfihlasovaci jméno a heslo). Klient bere
na védomi, Ze identifikac¢ni udaje jsou
predmétem davérnosti a Spolecnost nenese
odpovédnost za Klientem neopravnény vybér z
U¢tu v pFipadé poruseni podminek mléenlivosti
Klientem.

9.9. Vybér penéz Ize provést za podminky, Ze
Disponibilni prostfedky na U¢tu nebudou nizsi
nez ¢astka uvedenad Klientem pro vybér.

9.10. Spole¢nost je povinna na vyzvu Klienta
zaslat penézni prostiedky na nalezitosti k tomu
urcené.

9.11. Klient je informovan, ze Klient uhradi
naklady na prevod penéz.

9.12. Klient je informovan, zZe Spolec¢nost
nevypldci v hotovosti.

9.13. Platba financnich prostredk( bude
klientovi provedena do 7 (sedmi) pracovnich
dnd.

9.14. Spolecnost ma pravo omezit nebo
odmitnout vybér finanénich prostfedkd v
pripadé nelplnych osobnich udajl
poskytnutych Klientem, jakoz i v pfipadé, ze
Klient nepotvrdi svou totoznost v souladu s
registracnimi Udaji poskytnutymi Klientem.
Spolec¢nost nebude zodpovédna a nerudi za
prijeti vybranych prostfedkd Klientem a nebude
zodpovédna za nedodrzeni ¢asovych rdmcl pro
obdrzeni vybranych prostiedkl v pfipadé, ze
Klient uvedl jiné platebni idaje neZ osobni
platebni udaje. .

9.15. Spole¢nost ma pravo odloZit provedeni
prikazu Klienta k vybéru penéznich prostfedkl v
pfipadé, Ze musi splnit poZadavky pravnich
predpisl v oblasti boje proti prani Spinavych
penéz, financovani boje proti terorismu a boje
proti financovani Siteni zbrani hromadného
ni¢eni, véetné kontroly Spolec¢nosti, zda je Klient
uveden na Seznamu sankci Rady bezpecnosti
OSN zfizeného rezolucemi 1267 (1999), 1989
(2011) a 2153 (2015) tykajicimi se ISIL (Da'is) a
Al-Kaidy.

9.16. V pripadé uvedeném v bodé 9.15 téchto
podminek je provedeni pfikazu Klienta k vybéru
penéznich prostiedkl pozastaveno na deset
pracovnich dnd.

9.17.V pfipadé zpochybnéni spravnosti udajl
poskytnutych Klientem o jeho totoznosti nebo v
pfipadé, Ze je vyZzadovdana identifikace Klienta,
ma Spolecnost pravo vyzvat Klienta, aby se




(2011) and 2153 (2015) concerning ISIL (Da’esh)
and Al-Qaida.

9.16. Inthe event mentioned in clause 9.15
herein the execution of the Client's order to
withdraw funds is suspended for ten working
days.

9.17. In case the accuracy of the information
provided by the Client about his/her identity is
brought into question, or in case the Client
identification is required, the Company has the
right to ask the Client to come to the
Company's office, its partner's or affiliate's
office to verify the Client's identity. The Client is
obliged to come to the Company's office, its
partner's or affiliate's office in order to verify
his/her identity.

9.18. Inthe event mentioned in clause 9.17
herein the execution of the Client's order to
withdraw funds is suspended until the day the
Client's identity is verified in the Company's
office or its partners or affiliate's office.

10. Interest rates and charges:

10.1. No interest shall accrue to the funds
transferred to the Company.

11. Fees and Charges:

11.1. Client pays, either directly or from the
Account, fixed fees per each Transaction, if they
are prescribed by Company, and all and any
other costs or expenses, whether accidental or
material, properly incurred by Company in
connection with Client/his Agent use of the
Service and trading on the Account. Company
may charge a monthly inactivity fee of 50 USD
(or equivalent depending on account base
currency) or send inactive trading accounts to
archive (as prescribed by Company Regulations)
after a period of three consecutive months of
no trading activity (except affiliate accounts).
12. Swap/rollover:

12.1. Client agrees to pay/receive
swap/rollover payment/interest arising from
Open Positions

left overnight, according to correspondent
financial markets interest rates by Company,
which shall be calculated and paid/received by
Client, and will be stated in the Account History.
13. Lien:

13.1. All Transactions relating thereto, now or
hereinafter to be held or carried out by
Company for and on Client behalf are to be held

dostavil do kancelare Spolecnosti, jejiho
partnera nebo ptidruzené spolecnosti.
kancelare k ovéfeni totoZnosti Klienta. Klient je
povinen dostavit se za Ucelem ovéreni
totoZnosti do kancelare Spolecnosti, kancelare
jejiho partnera nebo pfidruzené spolecnosti.
9.18. V pripadé uvedeném v bodé 9.17 téchto
podminek je provadéni prikazu Klienta k vybéru
penéznich prostfedkl pozastaveno do dne
ovéfeni totoZnosti Klienta v kancelafi
Spolecnosti nebo jejich partner( i pridruzené
spole¢nosti.

10. Urokové sazby a poplatky:

10.1. K penéznim prostfedklim prevedenym na
Spole¢nost nebudou pribyvat zadné uroky

11. Poplatky a poplatky:

11.1. Klient plati bud’ p¥imo, nebo z U¢tu, fixni
poplatky za kazdou Transakci, pokud jsou
predepsany Spolecnosti, a veskeré dalsi naklady
nebo vydaje, at uz ndhodné nebo vécné, radné
vynaloZené Spolecnosti v souvislosti s tim, jak
Klient/jeho Agent pouZiva Sluzbu a obchodovani
na U¢&tu. Spoleénost si mGZe U¢tovat mésicni
poplatek za neaktivitu ve vysi 50 USD (nebo
ekvivalent v zavislosti na zakladni méné uctu)
nebo odeslat neaktivni obchodni Gcty do
archivu (jak predepisuji predpisy spolecnosti) po
obdobi tfi po sobé jdoucich mésicl bez
obchodni aktivity (s vyjimkou pfidruzenych
ucta).

12. Vyména/prevraceni:

12.1. Klient souhlasi s tim, Ze zaplati/pfijme
swap/rollover platbu/uroky vyplyvajici z
Otevienych pozic ponechano pfes noc podle
urokovych sazeb pfislusnych financnich trh
Spolecnosti, které budou vypocteny a
zaplaceny/pfijaty Klientem a budou uvedeny v
Historii uctu.

13. Zastavni pravo:

13.1. Veskeré Transakce s tim souvisejici, nyni
nebo pozdéji, které ma Spolecnost drzet nebo
provadeét pro Klienta a jménem Klienta, jsou
drzeny Spoleénosti jako zastavni pravo/zajisténi
pro Uhradu jakychkoli zavazk( Klienta vici
Spolecnosti.

14. Zisky a ztraty z obchodovani:

14.1. Spolecnost je vyslovné opravnéna
Klientem prevést takovou nezbytnou ¢astku z
Klientského Uctu, bez vyzvy nebo upozornéni
kteroukoli stranou, na
Brokera/Zmocnénce/Spolecnost jako
protihodnotové obchodni fondy na pokryti




by Company as a lien/collateral for the payment
of any Client liabilities to Company.

14. Trading Profit and Loss:

14.1. Company is specifically authorized by
Client to transfer such necessary amount from
Client Account, without any call or notice by
either party, to Broker/Principal/Company as
consideration trading funds to cover trading
loss resulting from/relating to
Transactions/Trading operations executed by
Company according to Client/his Agent’s
instructions and in accordance with the Account
history.

14.2. Company is specifically authorized by
Client to transfer consideration trading
funds/trading profits resulting from any trading
in Transactions/Trading operations executed by
Company according to Client/his Agent’s
instructions from Broker/Principal/Company to
Client Account without any call or notice by
either party, in accordance with the Account

history.
15. Account Confirmations:
15.1. Account confirmations will hold the

complete accounting/transactions information
in respect to Client Account, including Available
funds, Actual/Floating profits/losses arising
from open/closed positions/transactions,
marked-to-market at the relevant market
closing prices, as well as notices of deposits of
funds to and withdrawals of funds to Client
Account/from Client Account, fees, charges,
commissions, swap payments/interest, and all
other expenses/revenues resulted from/related
to Transactions/Trading operations
executed/carried out by Company according to
Client/his Agent’s instructions.

16. Information Recording and Registration:
16.1. Client understands and agrees that, for
mutual protection, Company may electronically
monitor or record any of Client operations or
telephone conversations conducted with it.

17. Liquidation of Open Positions:

17.1. In case of the deficit of necessary
margin/equity on Client Account that is
necessary to maintain Open Positions,
Company/Broker/Principal may liquidate whole
of or part of Open Positions on the Client
Account at the given Market Price and at its
sole discretion and without notice/written
confirmation of the deal issued for Client. The

obchodnich ztrat vyplyvajicich z/souvisejicich s
Transakcemi/Obchodnimi operacemi
provadénymi Spolecnosti. dle pokyn(
Klienta/jeho Zmocnénce a v souladu s historii
Uctu.

14.2. Spolecnost je vyslovné zmocnéna
Klientem prevést finan¢ni prostredky z
obchodovani/zisky z obchodovani vyplyvajici z
jakéhokoli obchodovani s
Transakcemi/Obchodnimi operacemi
provadénymi Spolecnosti podle pokynu
Klienta/jeho Agenta od
Brokera/Zmocnénce/Spolecnosti na Klientsky
Ucet bez vyzvy nebo upozornéni kteroukoli
stranou. , v souladu s historii uctu.

15. Potvrzeni uctu:

15.1. Potvrzeni o U¢tu budou obsahovat uplné
informace o Ucetnictvi/transakcich souvisejicich
s klientskym Uctem, véetné dostupnych
finanénich prostredkd, skute¢nych/pohyblivych
ziskd/ztratek vyplyvajicich z
otevienych/uzavienych pozic/transakci,
oznacenych jako trini za pfislusné uzaviraci
ceny trhu, jakoZ i ozndmeni o vkladech a
vybérech financnich prostfedkd na klientsky
ucet/z klientského uctu, poplatcich, poplatcich,
provizich, swapovych platbach/urocich a vsech
dalsich vydajich/vynosech vyplyvajicich
z/souvisejicich s Transakcemi/Obchodnimi
operacemi provadénymi/provadénymi
Spolecnosti podle pokynt Klienta/jeho
Zmocnénce.

16. Zaznam a informace o registraci:

16.1. Klient bere na védomi a souhlasi s tim, Ze
pro vzajemnou ochranu miZe Spolec¢nost
elektronicky monitorovat nebo zaznamenavat
vSechny operace Klienta nebo telefonické
rozhovory s ni vedené.

17. Likvidace otevienych pozic:

17.1.V pripadé deficitu potfebné
marze/vlastniho kapitalu na Klientském uctu,
ktery je nezbytny k udrzeni Otevienych pozic,
muze Spolecnost/Maklér/Zmocnénec
zlikvidovat celé nebo c¢ast Otevienych pozic na
Klientském Gc¢tu za danou TrZzni cenu a dle
vlastniho uvazeni a bez upozornéni/pisemného
potvrzeni obchodu vydaného pro Klienta.
Zaznam o takovém obchodu musi byt uveden v
historii uctu.

18. Upozornéni:

18.1. Oznameni a jina sdéleni dorucena
Klientovi prostfednictvim jmenovaného




record of such a deal must be stated in Account
History.

18. Notices:

18.1. Notices and other communications
delivered to Client via appointed
Representative or e-mail address/mobile
telephone provided by Client for the purpose
and to Personal Page or published at the
Company official sites are deemed to have been
personally delivered to Client.

19. Validity and Enforceability:

19.1. The proposal to enter into this
Agreement is a public offer (for an indefinite
number of persons). Agreement shall enter into
force as a result of the confirmation of
unconditional consent of the Client with terms
of the Agreement (Acceptance). Acceptance is
the registration of Client Account and
confirmation of agreement to the terms of the
Agreement in accordance with established
procedures of the Company, transfer of funds
to the Client Account and the actual receipt of
these funds by the Company.

19.2. This Agreement shall be regulated by
the law of the country of Company registration.
19.3. Issues not settled by this Agreement
shall be regulated by the law of the country of
Company registration.

19.4. If any provision of this Agreement shall
be held to be illegal, invalid, void or
unenforceable under the laws of any
jurisdiction, the legality, validity and
enforceability of the remainder of this
Agreement in that jurisdiction shall not be
affected. The legality, validity and enforceability
of the whole of the Agreement shall not be
affected in any other jurisdiction.

19.5. Company has a right at any time to
amend or modify this Agreement, including any
and all amendments, as well as to change the
conditions of work and conduct by posting
these amendments or the changes on the
official website of the Company. Customers
agree that these amendments or changes shall
take effect after their posting on the official
website of the Company.

20. Waiver:

20.1. Any leniency or indulgence to Client, or
failure by Company to execute Client/his
Agent’s orders expeditiously or at all due to
adverse financial markets conditions, shall not

Zastupce nebo e-mailové adresy/mobilniho
telefonu poskytnuté Klientem za timto Ucelem a
na Osobni stranku popf. zverejnéné na
oficialnich strankach Spolecnosti se povazuji za
osobné dorucené Klientovi.

19. Platnost a vymahatelnost:

19.1. Navrh na uzavieni této Smlouvy je
vefejnou nabidkou (pro neurdity pocet osob).
Smlouva vstoupi v platnost v dlisledku potvrzeni
bezvyhradného souhlasu Klienta s podminkami
Smlouvy (Akceptace). Pfijetim je registrace
Klientského Uctu a potvrzeni souhlasu s
podminkami Smlouvy v souladu se stanovenymi
postupy Spolecnosti, pfevod penéznich
prostiedk(l na Klientsky ucet a skutec¢né prijeti
téchto penéznich prostredkd Spolec¢nosti.

19.2. Tato smlouva se fidi pravem zemé
registrace spole¢nosti.

19.3. Zdlezitosti, které nejsou vyreseny touto
smlouvou, budou upraveny pravem zemé
registrace spolecnosti.

19.4. Pokud bude jakékoli ustanoveni této
smlouvy povaZovano za nezdkonné, neplatné,
neplatné nebo nevymahatelné podle zakon(
jakékoli jurisdikce, nebude tim dotcena
zakonnost, platnost a vymahatelnost zbyvajici
Casti této smlouvy v dané jurisdikci. V Zadné jiné
jurisdikci nebude dotcena zakonnost, platnost a
vymahatelnost celé smlouvy.

19.5. Spole¢nost ma pravo kdykoli zménit nebo
upravit tuto smlouvu, véetné vSech dodatk, a
také zménit podminky prace a chovani
zvefejnénim téchto dodatkll nebo zmén na
oficialnich webovych strankach spolecnosti.
Zakaznici souhlasi s tim, Ze tyto dodatky nebo
zmény vstoupi v platnost po jejich zverejnéni na
oficidlnich webovych strankach Spolecnosti.

20. Vzdani se préva:

20.1. Jakakoli shovivavost nebo shovivavost vici
Klientovi nebo opomenuti spolecnosti provést
rychle nebo viibec prikazy Klienta/jeho Agenta v
dlsledku nepftiznivych podminek na financnich
trzich, nepredstavuji zfeknuti se Spolec¢nosti
jakéhokoli prava podle této smlouvy.

21. Nastupci:

21.1. Klient souhlasi s tim, Ze tato Smlouva a
vsechny jeji podminky jsou zavazné pro dédice
Klienta, vykonavatele, spravce, osobni zastupce
a nabyvatele. Tato smlouva plati ve prospéch
spolecénosti, jejich nastupcl a postupnikd.

22. Vyssi moc:




constitute a waiver by Company of any right
hereunder.

21. Successors:

21.1. Client agrees that this Agreement and
all the terms hereof shall be binding on Client
heirs, executors, administrators, personal
representatives and assignees. This Agreement
shall endure for the benefit of Company, its
successors and assignees.

22. Force Majeure:

22.1. Client agrees that Company and its
directors, officers, employees and
Brokers/Principals will not be liable for any
failure or delay to perform obligations on its
part or for any losses caused directly or
indirectly by any condition or circumstances
over which Company, its directors, officers,
employees and Brokers/Principals do not have
direct control, including but not limited to
government restrictions, exchange or market
rulings, suspension of trading, failure of
electronic or mechanical equipment or power
supply systems, communication, telephone, and
other problems with software (system or
applied), both in the local terminal and server,
hackers’ attacks, theft, war (whether declared
or not), severe weather, earthquakes and
strikes, epidemics.

23. Indemnities:

23.1. Client agrees to indemnify and keep
indemnified Company and its directors, officers,
employees and Brokers/Principals for any loss,
cost, claim, liability or expense arising out of or
in connection with any breach by Client of any
Client’s obligations under this Agreement,
including any cost reasonably incurred by
Company in connection with the closure of the
Account or in collecting any debts due to
Company.

24. Taxation:

24.1. Client declares that all and any
corporate/personal taxes will be paid by
Client/the company Client represents in due
order according to laws and the constitution of
the country of Client present residence.

24.2. Client acknowledges that Company
does not provide to Client with any legal, tax or
accounting advice.

24.3. Client hereby indemnifies Company of
any responsibility for Client fulfillment/non
fulfilment of any tax obligations Client can have
in respect of Funds on Client Account or profits

22.1. Klient souhlasi s tim, Ze Spole¢nost a jeji
feditelé, vedouci pracovnici, zaméstnanci a
Makléfi/Reditelé nebudou odpovédni za
jakékoli selhani nebo zpoZdéni pfi plnéni
povinnosti z jeji strany nebo za jakékoli ztraty
zpUsobené pfimo ¢i nepfimo jakoukoli
podminkou nebo okolnostmi, za kterych
Spolecnost, jeji feditelé, urednici, zaméstnanci a
makléri/predstavitelé nemaji pfimou kontrolu,
véetné, ale nejen, vladnich omezeni, burzovnich
nebo trznich rozhodnuti, pozastaveni
obchodovani, selhani elektronického nebo
mechanického zafizeni nebo napajecich
systém, komunikace, telefon a dalsi problémy
se softwarem (systémovym nebo aplikovanym),
jak v mistnim terminadlu, tak na serveru, Gtoky
hackeru, kradeze, valka (at uz byla vyhlasena
nebo ne), drsné pocasi, zemétreseni a stavky,
epidemie.

23. Odskodnéni:

23.1. Klient se zavazuje odskodnit a ponechat
odskodnénou Spolecnost a jeji feditele, vedouci
pracovniky, zaméstnance a makléfe/Reditele za
jakoukoli ztratu, naklady, naroky, odpovédnost
nebo vydaje vyplyvajici z jakéhokoli poruseni
zadvazk( Klienta podle této Smlouvy nebo v
souvislosti s nimi, véetné jakékoli naklady, které
Spolecnosti pfimérené vzniknou v souvislosti s
uzavienim U&tu nebo s vymahanim jakychkoli
dluha splatnych Spolec¢nosti.

24. Zdanéni:

24.1. Klient prohlasuje, Ze veSkeré a veskeré
korporatni/osobni dané zaplati
Klient/spolecnost, kterou Klient zastupuje, v
radném poradi podle zakonU a Ustavy zemé, v
niz Klient aktudlné sidli.

24.2. Klient bere na védomi, Ze Spole¢nost
neposkytuje Klientovi Zadné pravni, dafiové
nebo Ucetni poradenstvi.

24.3. Klient timto zbavuje Spolecnost jakékoli
odpovédnosti za Klientovo splnéni/neplnéni
jakychkoli dafiovych povinnosti Klienta, pokud
jde o Financni prostfedky na Klientském uctu
nebo zisky, které Klient ziskal v dasledku trZznich
Transakci, které Spolecnost provedla jménem
Klienta a podle pokyn( jeho/jeho agenta.

25. Upadek/insolvence:

25.1. V pripadé upadku/insolvence Spole¢nosti
ma Klient pravo pozadovat Disponibilni financ¢ni
prostfedky/majetek na Klientském uctu, jak je
uvedeno v historii U¢tu, od pfimého
nastupce/spolecnika Spole¢nosti.




Client gained as result of market Transactions
undertaken by Company on Client’s behalf and
according to his/his Agent’s instructions.

25. Bankruptcy/Insolvency:

25.1. In case of bankruptcy/insolvency of
Company Client has a right to claim the
Available funds/equity on Client Account, as it is
stated in the Account history, from Company
direct successor/associate.

25.2. In case of insolvency/bankruptcy of the
Broker/Principal through which Company
operates in order to execute Client
Transactions, Client has a right to claim the
Available funds/equity on Client Account, as it is
stated in the Account History, directly from the
governmental/non-governmental securities and
futures/financial markets/ brokerage
associations/commissions for audit/control of
relevant markets in accordance with
international laws.

26. Entire Understanding:

26.1. This Agreement, together with all other
agreements between Client and Company
relating to the Account and terms contained on
statements and confirmations sent/given to
Client, contains the entire understanding
between Client and Company concerning the
subject of this Agreement.

27. Confidentiality:

27.1. Company guarantees that all personal
information received from Client, information
about Client Account, information giving the
right to access to Client Account, such as a login
and a password to the Account, as well as other
access and authorization codes that are
required to deposit/withdraw funds from the
Account, is strictly confidential, and shall not be
disclosed to any third party without
authorization.

27.2. Client understands that nobody can
require the Client to disclose this information in
full or in part. Client also understands that
confidentiality violation on Client part can result
in unauthorized by Client access to Client
Account and consequently possible financial
losses through conduct of transactions
unauthorized by Client.

27.3. Client understands and agrees that
Company will not be liable for Client financial
losses that arose as a result of confidentiality
violation, as well as for interaction between

25.2. V ptipadé insolvence/Upadku
Obchodnika/Zmocnénce, jehoz prostfednictvim
Spoleénost plsobi za ucelem provadéni
Klientskych transakci, ma Klient pravo
pozadovat Disponibilni finan¢ni
prostifedky/majetek na Klientském uctu, jak je
uvedeno v Historii Uctu, pfimo od statniho
Uradu. /nevladni cenné papiry a
futures/financ¢ni trhy/ maklérské
asociace/komise pro audit/kontrolu
relevantnich trh(i v souladu s mezinarodnimi
zakony.

26. Uplné porozuméni:

26.1. Tato Smlouva, spole¢né se vsemi dalSimi
dohodami mezi Klientem a Spole¢nosti
tykajicimi se U¢tu a podminkami obsazenymi ve
vypisech a potvrzenich zasilanych/predavanych
Klientovi, obsahuje Uplné ujednani mezi
Klientem a Spolecnosti tykajici se predmétu
této Smlouvy.

27. DUvérnost:

27.1. Spolecnost garantuje, Ze veskeré osobni
Udaje obdrzené od Klienta, informace o
Klientském Gctu, informace opravnujici k
pfistupu ke Klientskému uctu, jako je
prihladovaci jméno a heslo k U¢tu, jako? i dalsi
pfistupové a autorizacni kody, které jsou nutné
pro vklad/ vybér prostfedkl z Uétu, je pFisné
dlvérny a nesmi byt bez svoleni prozrazen
Zadné treti strané.

27.2. Klient bere na védomi, Ze nikdo nemUze
pozZadovat, aby Klient sdélil tyto informace zcela
nebo ¢astecné. Klient je rovnéz srozumén s tim,
Ze poruseni dlivérnosti ze strany Klienta muize
mit za nasledek neoprdvnény pfistup Klienta ke
Klientskému Gc¢tu a nasledné mozné financni
ztraty v dusledku provadéni transakci
neopravnénych Klientem.

27.3. Klient bere na védomi a souhlasi s tim, Ze
Spolec¢nost nebude odpovédna za financni
ztraty Klienta, které vznikly v dlsledku poruseni
ddvérnosti, ani za interakci mezi Klientem a
Zastupcem na Uctu, kterému Klient poskytuje
pravo pristupu.

28. Doba trvani smlouvy:

28.1. Tato smlouva vstoupi v platnost po jeji
registraci v souladu s postupy stanovenymi
Spolecnosti.

28.2. Tato Smlouva zUstava v plné platnosti a
ucinnosti, dokud Spoleénost neobdrzi ozndmeni
Klienta o jejim ukonceni nebo Klient od
Spolecnosti neobdrzi oznameni o jejim ukonceni




Client and Agent in the Account to whom the
Client provides the right to access.

28. Agreement Duration:

28.1. This Agreement shall enter into force
upon its registration in accordance with the
procedures established by the Company.

28.2. This Agreement shall continue to be in
full force and in effect, until receiving by
Company of Client notice of its termination, or
receiving by Client from Company of the notice
of its termination according established by
Company procedure. In both cases Client
confers to Company the right to liquidate the
Open Positions on Client Account.

28.3. Upon termination of this Agreement,
the Available Funds on Client Account,
calculated and payable upon closing out of all
Open Positions on the Account, will be
transferred to Client requisites according to
Payment Instruction form given/mailed by
Client to Company. Deficit or debit balance on
Client Account resulted thereupon will be in full
transferred by Client in favor of Company
on/before the date prescribed by Company.
29. Agreement Registration:

29.1. This Agreement shall be mandatory
registered in accordance with the procedures
established by the Company. This Agreement
shall not be valid without appropriate
registration.

30. Risks Disclosure:

30.1. Client may sustain a total loss of the
initial margin and any additional margins that
Client deposits with Company to establish or
maintain Client Open Positions. If the market
moves against Client Open Positions Company
shall have the right to liquidate whole of or part
of Client Open Positions on Client Account
without notice, according to clause 17 of this
Agreement.

30.2. Client acknowledges that in case of
adverse market conditions (for example, the
output of significant news, etc.) there may be
some difficulties with dealing procedure via
telephone or internet. In case of adverse
market conditions, execution prices of the
pending orders can differ from specified prices
in the pending orders. In case of adverse
market conditions, sending of requests,
modification, deletion of orders can be difficult.
In this case execution time of orders may also
increase.

podle postupu Spolecnosti. V obou pfipadech
Klient udéluje Spolecnosti pravo zlikvidovat
Oteviené pozice na Klientském uctu.

28.3. Po ukonceni této Smlouvy budou
Dostupné prostiedky na Klientském uctu,
vypocitané a splatné pfi uzavreni vsech
Otevfenych pozic na U¢tu, prevedeny na
Klientské nalezitosti podle formulare Platebni
instrukce poskytnuté/zaslané Klientem
Spolecnosti. Takto vznikly deficit nebo debetni
zUstatek na Klientském uctu bude Klientem v
plné vysi preveden ve prospéch Spolecnosti v
den/pred datem predepsanym Spolecnosti.

29. Registrace smlouvy:

29.1. Tato smlouva bude povinné registrovana v
souladu s postupy stanovenymi Spolecnosti.
Tato smlouva nebude platna bez pfislusné
registrace.

30. Zvetejnéni rizik:

30.1. Klient mUZe utrpét Uplnou ztratu
pocatecni marze a jakychkoli dodatecnych
marzi, které klient vlozi u spolecnosti za ucelem
vytvoreni nebo udrZeni otevienych pozic
klienta. Pokud se trh pohne proti otevienym
pozicim klienta, bude mit spole¢nost pravo
zlikvidovat celé nebo cast otevienych pozic
klienta na klientském uctu bez upozornéni, v
souladu s ¢lankem 17 této smlouvy.

30.2. Klient bere na védomi, Ze v pfipadé
neptiznivych podminek na trhu (napf. vystup
vyznamnych zprav apod.) mohou nastat potize s
postupem obchodovani prostrednictvim telefon
nebo internet. V pfipadé nepfiznivych trznich
podminek se realiza¢ni ceny ¢ekajicich prikazl
mohou lisit od cen specifikovanych v €ekajicich
pfikazech. V pfipadé nepfiznivych podminek na
trhu muZe byt zasilani poZzadavk(, Uprava,
mazani prikazl obtizné. V tomto pfipadé se
muze také prodlouzit doba realizace prikazQ.
30.3. Klient bere na védomi a je srozumén s tim,
Ze tato smlouva se fidi zakony zemé registrace
spolecnosti. Nebude podléhat zakonu zadné
jiné zemé nebo jurisdikce.

30.4. Klient bere na védomi, Ze Zverejnéni rizik
samoziejmeé nemuzZe odhalit vSechna rizika a
dalsi vyznamné aspekty obchodnich operaci s
finan¢nimi nastroji.

30.5. Zakaznik potvrzuje, Ze si precetl toto
prohlaseni o riziku a pIné rozumi vSéem
informacim a varovanim uvedenym v tomto
dokumentu v jazyce, kterému klient rozumi.




30.3. Client acknowledges and understands
that this Agreement is governed by the laws of
the country of Company registration. It will not
be subjected to the law of any other country or
jurisdiction.

30.4. Client acknowledges that Risk
Disclosure cannot, of course, disclose all the
risks and other significant aspects of trading
operations with financial instruments.

30.5. Client certifies that Client has read this
Risk Disclosure and fully understands all
information and warnings given in this
document in a language that Client
understands.

31. Client hereby confirms that this
Agreement, Terms and Procedures for Service
rendering, Risk Disclosure, as well as all
procedures for interaction with Company have
been explained to Client in comprehensible
language, and that Client accepts this
Agreement.

31. Klient timto potvrzuje, Ze tato Smlouva,
Podminky a postupy pro poskytovani sluzeb,
Zvetejiovani rizik, jakoz i vSechny postupy pro
interakci se Spolec¢nosti byly Klientovi
vysvétleny ve srozumitelném jazyce a Ze Klient
tuto Smlouvu ptijima.




